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bien u n ¿ran recordador y justiciero, que 
dio vida espiritual y cuadro maánífico a 
esa aran epopeya vivida y a esa gran 
tragedia sufrida por Servet, otro olvidado 
de su época, entrado ya en el panteón de 
la Kistoria humana y en el martirologio 
de la independencia del pensamiento con 
todos los honores debidos a su existencia 
y a su muerte. 

Si estas breves líneas sirven en algo a 
esa justicia postuma, a esa restitución mo
ral que debemos a aquellos que todo mo-
ralmente nos lo dieron, me consideraré 
satisfecha, declarando, desde lueéo, que 
si la idea fuese aceptada y secundada, a 
ella dedicaría con ¿usto aquellas de mis 
modestas fuerzas que fuesen utilizables. 

FEDERICA M O N T S E N Y 

HEF^OirslES 
( L L E G E N D E S H I S T Ó R I Q U E S ) 

Como rendido homenaje a }a gran ñgura de ''Pompeyo Gener, ofre
cemos a nuestros lectores, en esta sección de «Escritores desconocidos 
y autores olvidados», an íragmento de su obra «La deessa grega», en la 
lengua en due hié escrita, como una de la/ bella/página/ de su obra total. 

La intellectualitat d'Atenes tenia son fet jurament a la Pat r ia de deixar-la mes 
centre en els jardins d'Academos. Aquesís ^ran del que l'havien trobada, al davant 
es trobaven fora de les muralíes, en el de la deesa Atenea, en dar-los les armes, 
barri de la Cerámica, mes enllá de la porta pareixien acceptar el moviment filosofic 
Dípila. El riu Cefis ofrenava ses ai^ües per certa ele^ant curiositat; mes els aristó-
íransparents a aquell lloc placía i solitari, crates donaven tota la culpa del progrés 
voltat de jarclins, en miá del camp, quasi de Tonada demolidora i audac, que anava 
amaáat peis frondosos arbres: plátans avanjant de dia en dia, a Pericles, car 
d'amples fulles, oms silvestres i aromátics era de^ut aixó a sa gran tolerancia. I íins 
cedres. Dotze oliveres sagrades rodejaven se li retreía el discórrer amb el se'u mestre 
l 'altar de la deesa Pal ' ías Atenea i el de Anaxágores sobre ia diviiritat. Mes, com 
les nou Muses, que n'era proxim; i en alfava árans temples per ais déus de la 
altres llocs, etigk i enllá de la floresta, s'al- Patria, no s'atrevien a formular llurs acu-
faven els altars d'Eros, Heracles i P ro - sacions d'una manera concreta. També 
meteu, prop deis quals hi havia eleáants el séu ¿tan amic, l'escultor Fídies, era 
bañes de fusta o de marbre penetélic. Tot acusat en veu baixa d'haver representat 
convidava a ia medita ció i a pensar o Pericias, en el combaí de les amazones, 
somniar: la puresa de l'aíre, el silenci i la 
solitud del bosc. Era el temple de la Idea: 
els interiectuaís (poetes, pensadors, ííló-
sofs) hi solien anar a fruir d'un esbar^i-
m.ení amable, discutint les ultimes troba-
Ues de les ciéncíes, les re<>Ies de les arts, 
les teories de la filosofía. E n les discu-
sions d'aquelís pensadors, tot era perinés 
amb tal d'expressar-se en les formes mes 
conveníents, a les quals mai cap d'ells 

llen?ant una fletx-a, i de si havia pres a 
no per model Aspásia, vestida a proposit 
per a fer les divines form.es que sota son 
péplum deixava endevínar la deesa A te 
nea, abans d'ésser posada al Par tenon. • 
Altres voíien veure Aspásia en Dejanira' 
dominant Hércules, i ella era acusada de 
tots els atreviments deis amics de Pericles, 
els '^Pisistrátides, com eis conservadors 
eís nomenaven. Fins hi havia qui temia 

mancava. Fins els déus hi eren discutits: ¡jue ella no volques fer d'ell un rei. Pero 
roiai en so de mofa, sempre en vírtut de 
les idees. E n una d'aquelles controvérsies, 
en tracíar-se de la teogoínia del Poema 
d'Hesiode, un va sostenir que els déus 
eren tan sois uns purs antropomorfismes. 
«Si el bou i el Ueó sabessin pintar, pinta-

el poblé democrátic, que estimava de debo 
el séu gran estratega i orador, menysprea-
va aqüestes suposicíons calumnioses d'al-
guns aristócrates. 

La táctica del partit aristocrátic era 
savia i perversa. Volia fer creure a la de-

rien els déus tal com son ells mateixos.» mocrácía que se la menava cap al despo-
U n altre n 'h i bagué que va negar-ho tisme. Pero el poblé estava tranquil , ja 
tot, fins el moviment, afirmant que tot que veía en ell el primer ciutadá d'Atenes 
el món físic era parenja pura. I entre els per la vírtut, el valor i l'eloqüéncia. 
intel'lectuals i els pensadors es veien els 
estrategues, els artistes i les mes belles 
hetaíres, a les quals delectaven especial-
ment discussions tan elevades. 

I, en mig d'aquella elegancia en el dir 
i en el bon gust en l'expressar, es presen-
taven, tranquils i joiosos, els demolidors 
de mites, els constructors de nous siste
mes que preparaven els gérmens d'una 
evolució futura. 

A Atenes, els ciutadans a Fantiga íe-
mien rAcadémia. Els semblava sentir una 

E n els jardins d'Academos, una tarda 
de primavera en qué es podía ben dir que 
hi bategava tota l 'áníma de Grecia, tots 
els ínteTlectuals estaven impacíents espe-
rant l 'arribada d'Anaxágores. Pericles i 
Fídies els havien anunciat, el dia abans, 
que el gran filósof els explicaría algunes 
idees sobre l'origen del món, l'esdevenídor 
de les religions i algunes altres coses 

veu l lunyana menafadora. Els esperits trascendentals, i estaven esperant an-
forts i Iliures, els joves, que ja havien siosos la conferencia. Els amics de Pericles 

ccnstituíen la majoría deis deixebles del 
piofessor, i formaven una gran part del 
p-úblic. 

Mentrestant, uns quants ínteTiectuals 
tedien una díscussió molt animada, amb 
uaes hetaíres, sobre quin era el millor pre-
sent que el déus havien fet ais mortals. 

— Els uUs—dígué Zeuxis; — perqué sen-
se ells la Natura lesa no se'ns presentaría 
encantadora com una visió mágica. 

— El Talent—va afirmar Clítarcos; — 
mes a mes ai arriba a ésser geni. Llavors 
iguala l 'Home a la Divinitat, car crea. 

—Jo trobo — replica la bella Isménia — 
que res hí ha com I'Amor. Ell, fiU de Ve
nus, és qui perpetua la rafa. Sense ell, els 
homes i les dones viurien tristes i desapa-
reixerien. 

— Dones jo pensó que el millor és la 
Vida, — va dir amb entusiasme Eucauris 
la formosa.—Aquest és el veritable pre-
seat deis déus. Res h i ha comparable amb 
el plaer de viure, sobretot quan se sent i 
es posseeix conscíentment la Vida; quan 
la persona, en pie coneixement, es dona 
compte que viu amb tot el séu ésser. 

— I sense amor?—replica Isménia. 
— Encara que fós jo sola en el món, 

raentre hi haguessin ocells, i flors i aire... 
una embriaguesa divina s'empararía . de 
mí i em produiria l 'Eufória. Oh , la Vida! 
Res hi ha sense ella. Sí, és la cosa mes 
sagrada de la térra! Tot s'ha de regular 
per ella, i tot quant la privi o disminueixi, 
és un crím. 

I aquí la figura d'Eucaris prengué una 
expressió sublim. 

E n aixó va arribar Fídies tot pensatíu. 
— Estás trist?—li pregunta un amic. 
— Per diverses causes — respongué l'es

cultor.—Ja ia calumnia em comenfa a 
atacar. 

— Poc se te n 'ha de donar — li digué 
Clítarcos. — Ton nom está per sobre tota 
calumnia: la bellesa de tes obres te l 'abri-
éa. 

— Es que per aquí és per on comencen 
a afacar-me. De la deessa Atenea no diuen 
pas que no siguí bella, imponent, serena i 
sublim, sino... 

— Qué?—exclamaren alguns, ensems. 
— Que no he emprat en ella tot el t re-

sor d'or que em van donar per a ornar-la. 
— I qui és l'ímpostor infame? 
— U n a dona: una dona a qui no vaig 

donar el vot per al premí de Bellesa en el 
concurs celebrar, fa cosa de vuít dies, 
essent jo president del jurat . 

— Havies de fer-la perseguir—digué 
Clítarcos. — E n qué s'ocupen, dones, els 
sicofantes"? 

—Jo li vaig aconsellir calma—respon-
gíié Pericles, que acabava d'arribar. — Tot 
hauria recaigut llavors sobre mí. Ella ja 
anara conta.nt a tothom la seguretat que 
tenia d'obtenir el premi. 

— I dirien que jo havia causat el séu 
desengany—digué Aspásia, treient él cap 
al costat de Pericles. 

—Tens rao, Aspásia—dígué llavors 
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